Gather The People

REFRAIN: Lively (J =ca. 168)

Dan Schutte
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Gath-er __ the peo-ple! En - ter__ the feast! All are in - w1 - ted,__ the
0 4 F D G C/G D;I’F# Em
| FanY . % A & || d _F— =
ANV ] !
e) E E !
great-est and least. The ban - quet__ is read -y, now to be shared.
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Jom in the heav -en - ly feast that God has pre - pared
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I. A -round this ta - ble we dine as kin, be - lov - ed
2. A - round this ta - ble God's boun - ty falls on all who
3. A -round this ta - ble our hearts re - joice im love that's
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1. fam - 'ly of God We share the Bod -y  of Christ, the Lord.
2. hun - ger and thirst. We drink the good-ness of  Christ, the Lord
3. strong-er than death._ We'll rise in glo - ry with Christ, the Lord.
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. Here we___ be-come what we eat.
2. So we be - come what we eat.
3. Then we___ be-come what we eat.

Text and music: Dan Schutte, © 2004, Daniel L. Schutte. Published by OCP. All rights reserved.




Glory to God
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Glo - v to God in the high est, and on earth peace to
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glo - m-fy you, we gve you thanks for your great glo - ry,
4 Bm Ack Bm Fim G Em7 Asusd A Dsus4 D
= '
Lord God, heav'n - ly King, O God, al-might-y Fa ther.
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Lord. Jesus Christt On-ly Be-got-ten Son, Lord God, Lamb of God. Son__ of the____
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Fa - ther, ___ you take a-way the sms of the world. ___ have mer-cy on us;
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you are seal-ed at the right hand of the Fa - ther, have mer - ¢y on  us.
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For you a-lone arc the Ho - ly One, you a - lone are the Lord, ___
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you a-lone are the Most High Je - sus___ Chnst, —  with the Ho ly
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Spir - it.____ inthe glo -ry of God____ the Fa ther. R men.

Text (c) 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Music: Heritage Mass; Owen Alstott, b. 1947, (c) 1987, 2009, OCP.



THANKSGIVING DAY

November

Responsorial Psalm: Psalm 113:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 (945.2)

Response: (Organ/SATB) [or: Alleluia.]
Qpl]onal Descant
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Bless - ed be _ the Lord for ev - er.
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Bless - ed be the name of the Lord for ev a er.
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Verses: (Cantor or SATB)
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1. Praise, you servants of the Lorp,
Blessed be the name of the LorD
2. From the rising to the setting of the sun
High above all nations is the LorD
3. Who is like the LORD, our God,
~__And looks upon the heavens
4. He raises up the lowly from the dust;
To seat them with princes,
Wg [ % | [+]
. = &
., Lat |
—{' # Am —— e e D — L
{ ¥R e e il
g — 2 :
1. Praise the name of the LORD.
Both now and for - ever.
2. Is the name of the LorD to be praised.
Above the heavens is his glory.
3. Who is enthroned on high
And the earth be - low?
4. From the dunghill he lifts up the poor,
With the princes of his own people.
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For alternate Responsorial Psalms, see Lectionary for Mass, Second Typical Edition no. 945.
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THANKSGIVING DAY, cont. (2)

Gospel Acclamation: 1 Thessalonians 5:18 (946.7)
Acclamation: (Organ/SATB) NO. IV

Op‘llonal Descant
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Music: Owen Alstott, @ 1977, 1990, OCP. All rights reserved.

For alternate Gospel Acclamation Verses, see Lectionary for Mass, Second Typical Edition #946.
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Tanging Alay
(Only Offering)

Raymund Remo
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1. Sa-la-mat sa I - yo, a - king Pang-i - no-ong He-sus.
2. 'Di ko a-ka-la-in a - ko ay bi-nig-yang pan-sin.
3. A-ming hi - ni-hin - tay ang 'yong pag-ba-ba -1lik, He-sus.
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I. A-koy i-m-big Mo____ at i-nang-king lu - bos.__
2. Ang ta-ong tu-lad ko'y____ 'di da-pat ma-ha - lin
3. Nang ma - ka - pi-ling Moy__ ka-ga - la-kang lu - bos.___
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Ang tang-ing a-lay ko sa 'Yo a-king A - ma, Ay bu-ong bu-hay
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Dm Gm & F
[l an i’" T "
Soy [ § ]
e L
in. I-to la-mang, A - ma, wa-la nang i-ba pang, A-ko'y hi-ni-hi - ling

Text and music: Raymond Remo, (c) 1979



Santo
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San - to, san -to, san - 10 es ¢l Se-nor, Dios del u - ni - ver - so.
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san - na, ho - san - na, ho - san-na en el cie - lo. Ho -
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el que vie - npe en el nom- bredel Se - fior Ho - cie - lo.

Pais; Mésaco; Foglish: Howy
Musica: Alisa Melbcdica: Alejandro Mejia, n. 1937, ©1974, Alcjandro Mcjia v San Fablo Comunicadidn, S50, Dercchos resenvados.
Adminisiradora exclusiva en FE. ULL: QU Publications.



HERITAGE MASS

WHEN WE EAT THIS BREAD
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When we eat this Bread and drink_ this_ Cup,
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When we eat this Bread___ and drnk this__  Cup, we pro-claim your
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we pro-claim your Death, O Lord, — un - Gl you come a - gain.
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Death, O Lord, un - il youcome a - gain.
Text € 2010, ICEL. All nghts reserved. Used with permission.
Music: Heritage Mass; Owen Alstoty, b. 1947, £1988, 2009, OCP. All rights reserved.
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A - men, a - men, a - men.
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Music Heritage Mass, Owen Alstort, b, 1947, & 1988, OCP All nghts reserved



Lay Chién Thién Chua
(Lamb of God)

Misa del Mundo
Jesse Manibusan
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Caxfl.)tor:: Lay chién Thién Chua
st o \i ;’, 31 - .‘i _\i_ ;{ 7 }E
\;\J v -—’l- b > \' [ ® ] .; "} l- P
< g .
ALL: g Lay chién Thién
D Bm7 A D Bm7 A D Bm7 A D Bm7 A
Ca m‘;: you take a-way the sins of the world; Lay chién Thién Chua
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ALL: Chua vou take a-way the sins of the world: Lay chién Thién
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ALL: Chua 3 have mer-cy on  us. Lav chién Thién
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ALL: Chua vou take a - wav the sins of the world:
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ALL: Lay chién Thién Chua have mer-cy on  us.
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$% VERSES

PESCADOR DE HOMBRES
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l. quie - res que Yyo te si & ga.
2. re - des y mi ta - ba - jo
3. quie - ra se - guir a - mm - do.
4. bue - no, que s - si me lla mas.
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Text: Spanish, Cesareo Cabarain, 1936-1991; English,OCP.

Music: Cesareo Cabarain; keyboard acc. by Joseph Abell, 1939-2001, adapt, by Maria Dolores Martinez, b. 1954.
Text and music ©1979,1987, Cesareo Cabarain. Published by OCP. All rights reserved



T4am Tinh Hi€n Dang

Oanh S6ng Lam
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dén Hong 4n  Chia vdi Chia di lam cho  con.
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l. Thuong con tf ngan xwa mdt tinh yéu chan chia va chon
2. Trao cho con Loi Chda dd d¥i con hoen da nguyén dvi
3. Chan di dap d6i non bién ddi bao séng gi6 Ngai dd
4. Xin cho con binh an va diu cao midt sing mot  dvi
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1. con di lam dudc sing chi€u soi trAin gian. Cho  con
2. con dem L& Chin 1y dén cho moi ndi. Ra di
3.ning con ddi  nguy bi€n van d cing con. Yéu thuong
4. con di lam ching td Chda tén tin gian. Xin cho
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l.say  tinh  mén vd ndy con  Xin dén mot doi
2.ddy nguyén udc va nay con gieo buSc nguyén doi
3.lam  hanh trang ngon dén tim thip sing mot doi
4.con  ngh¢o khé cufc  doi bao nguy  khé dai hanh
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l.trung trinh  1am mudi dat uép cho min  doi.
2. con dem ngudn yéu mén dén cho moi  ngudi.
3. vui  nhu  dan chim hét  sudi reo diu  ngan.
4. phic  con dugc chinh  Chida gia nghiép tron  ddoi.



AMERICA

Text: 66 4 666 4; Samuel F, Smith, 1808-1895,

Music: AMERICA; Thesaurus Musicus,

174
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1. My coun - try, 'tis of thee, Sweet land of lib - er-ty,
2. My na - tive coun - try, thee, Land of the no ble free,
3. Let mu - sic swell the breeze, And ring from all the trees
4. Our fa - thers” God, to thee, Au - thor of lib - er-ty,
_| 5
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1. Of thee I sing; Land where my fa - thers died, Land of the
2. Thy name I love; I love thy rocks and rills, Thy woods and
3. Sweet free- dom’s song; Let mor - tal tongues a- wake; Let all that
4. To thee we  sing; Long may our land be bright With free- dom's
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I.  pil - grims’ pride, From ev - 'ry__ moun - tain-side Let__ free- dom ring’
2. tem - pled hills; My heart__ with__ rap - tre thrills, Like _ that a - bove.
3. breathe par - take;  Let rocks_ their__  si - lence break, The _ sound pro - long.
4. ho - ly ligh Pro-tect__ us___ by thy might, Great_ God, our King.



